=T
Elﬂ TAG-Translate

NI A s A KL KINHN =Y

028, 8L tollc 62 JPld_aql
" &_on 1l cloan
L.‘gLaJl_o_lleoq.lstILab‘.a;l Ugdca cluil a ayij

A8 A oo
48 il dayi 4S8 1 40 ale 3 (TAG-Translate) 5l g g5l g dan il 4d) 38 gl MU AS 4 Cuands
guanS g el oY) (3 ) (A Ay SN Aslal) dlas Syl Judadl aa] (R g ey 4 sill Aslall Al 38 5 MU
pall Ay ol alad) B digal) laddl) plad 8 Sl ) Syl Bae audal AN Al 38 gl U A gana
Al Joa Jgall (e

<hd aSJJ.\S (TAG-Translate) il g &jﬂb L@Jm M\j.ﬁﬁ\ dﬂhkﬂweﬁ AREE el.ﬁ g.slj
S Adaat A Lgdlas | @il g B3 gaaa Al gipana

< Agigall dan i) Cladd Cpe AlalS Adeddi apalli A il g a5 il g dan it Ad1 38 gl Db Allay adli
Al g A gal) yulaall WBdg e sl Jof o Jguanll Lgndls gal (i) dali) aa lgiland Allad) 52 )
rallad) LB flaw el o ad) alladl B AL g Lo laial) g dpabai®y) dpadil) 8 daalual)

eRT,
ﬁ 'A' s N Ty o . s o S e
v % lo Juand Al Jagl) (3,4 dllaiag el alladl A Saagll g oY) LSS pd yiiady
unm]I c; & A il clasdd (EN 15038) dgus¥) cliial gall A 53 gad) cilalgd daaa

i il

e Jual) A han 5 Cladd (a9 £ o8 ladin) g Juaid

S5 O AL el g LE - Al e sl Db Ae ganal Aalal) B IaY) e - (el R ) — las
(ladd]

G EARKIL RR RSP RO § I WL IR WTe B
translation.amman@tagtranslate.com : (535! & )

www.tagtranslate.com « www.tagorg.com :( 35S 28 gal)

Sl Guda | (V)0 Y) (28 ) (b tdaa Al Gada | (V) 1) (B8 talle Gl dad ) e
(V)1 7) S8 thagly ) slaal 1dgy il



=T
ElE TAG-Translate

Talal Abu-Ghazaleh Translation, Distribution & Publishing

THE INTERNATIONAL PREMIER PROVIDER
OF TRANSLATION SOLUTIONS

WE TRANSLATE TO HELP BUILD THE WORLD’S INFORMATION SOCIETY

ABOUT US:

Talal Abu Ghazaleh Translation, Distribution and Publishing (TAG-TRANSLATE)
was established in 1985 as an affiliated company of Abu-Ghazaleh Intellectual
Property (AGIP), one of the finest intellectual property protection companies in the
Middle East, and as a member of Talal Abu-Ghazaleh Organization which includes a
number of leading companies in the professional services sector in the Arab world and
in many countries around the world.

In 2000, TAG-TRANSLATE has been registered as a limited liability company, and
has commenced its operations from the moment of registration.

TAG-TRANSLATE’s mission is to provide its clients with a complete range of
professional translation services of the highest quality. In doing so, we offer our
staff a multitude of opportunities to contribute to the economic, social and cultural
development of the Arab world in the context of the global economy.

TAG-TRANSLATE is the first company in the Arab region and the oER T%‘
Middle East to obtain the European Standard EN 15038 certification N CEHTE
for translation services. This worldwide quality control system s &
maintains and ensures our standards of quality provided to you. e’
CONTACT US

For inquiries, quotations and translation services, please contact us at:
TAG-Translate Jordan — Amman - Talal Abu-Ghazaleh Organization (General
Building) - Prince Shaker Bin Zaid Street, Shmeissani

P.O.Box: 921100, Amman 11192 Jordan

Tel: (962-6) 5100 900 | Fax: (962-6) 5100 901

Email: translation.amman@tagtranslate.com

TAG-Translate Manager: Lamees Salem; Ext. (1100) | Translation Coordinator:
Hedyan Al-Jerbi; Ext. (1102) | Training Courses Coordinator: Lamya Rababah; Ext.
(1103)
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SERVICES:
*  Written Translation for All Languages
* Simultaneous & Consecutive Interpretation
* Editing & Proofreading

* Design & Publishing

* Translation Training Courses

TAG-TRANSLATE SERVICE STANDARDS:
We are committed to meeting our clients’ translation needs with the highest possible
quality, accuracy, and consistency of content and formatting to ensure that the source
material and the produced translation precisely convey the same concepts to the
readers of the work in either of the two languages, and provide the same benefit of
information and knowledge. Our translation service will take into consideration all
your requirements.

TAG-TRANSLATE TEAM

Our experienced team includes specialized translators in various technical and general
fields. All the members of the team are university graduates, mostly native speakers of
the various languages and have a broad spectrum of translation experience, making it
a fully integrated team with adequate resources and appropriate relevant background.
Our translators use the most up-to-date translation tools. They are subject to an
ongoing development process for their knowledge and experience through continued
training and quality control follow up.

SAMPLES OF OUR WORK

* Oxford Arabic Dictionary, which is the most accurate English-Arabic/Arabic-English
dictionary ever published, based on real modern evidence of both English and Arabic
with over 130,000 words and phrases and 200,000 translations.

The Bahraini Draft Insurance Law.

Ministry of Industry & trade Guides- Jordan (Amir Project).

UAE copyrights and neighboring Rights law.

World Trade Organization Website.

Schlumberger Excellence in Educational Development (SEED) Website.
Telecommunication Regulation Handbook.

Abu-Ghazaleh Accountancy and Business Dictionary.

Abu-Ghazaleh Intellectual Property Dictionary.

Accounting Glossary.

Business Guide to the Uruguay Round.

Business Guide to the World Trading System.

Arab Intellectual Property Laws.

International Public Sector Accounting Standards (IPSAS).

Classification of the International Auditing Standards and the International Statements
of Practicing Auditing.

* World Links Project.
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